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Un hombre contrahecho cuyo aspecto 
lo convierte en el objeto de las burlas 
de muchos.

Hija del visir, culta y gran conocedora 
de la historia y la literatura, logra 
cautivar el complejo corazón del rey 
con sus cuentos.

Un rey afligido por la traición de su amada 
esposa. Como consecuencia, ha dejado de 
confiar en las mujeres y ha mandado ejecutar 
a numerosas jóvenes.

El jorobado

Scheherezade

Shahryar
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Anís al Jalis y Nur al Din

Aziz

Kamar al Akmar

Maruf

Abu Kir y Abu Sir

Dos jóvenes de gran belleza y noble carácter. 
Se enamoran a primera vista.

Hijo de un mercader. Una 
gran melancolía lo impulsa 
a emprender un viaje.

Hijo del rey de Persia. 
Un joven valiente y activo.

Zapatero remendón que tiene 
problemas con su mujer.

Dos buenos amigos, tintorero y 
barbero respectivamente.
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¡Sean la plegaria 
y la paz para el 
príncipe de los 

enviados, nuestro 
señor y soberano 

Mohamed!

¡Y sean, para to-
dos los tuyos, 
la plegaria y la 
paz siempre uni-
das hasta el día 
del juicio final!

¡Ala-
bemos 
a Alá, 
señor 

del uni-
verso!

¡Y sean, para to-
dos los tuyos, 
la plegaria y la 
paz siempre uni-
das hasta el día 
del juicio final!

Alá 
todo-
pode-
roso.

Te 
roga-

mos que 
salves 

este país 
y nos 

traigas 
la paz a 
todos.

¡Sean la plegaria 
y la paz para el 
príncipe de los 

enviados, nuestro 
señor y soberano 

Mohamed!
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Un día, el 
mayor sintió 

ganas de 
volver a ver 

a su her-
mano y le 
envió una 
misiva para 
que fuera a 
visitarlo a 
su reino.

Cuéntase 
que en la 
antigüedad 
hubo un rey 
entre los 
reyes de 

Sasan, entre 
las islas de 
la India y 

de la China.

El 
rey tenía 
dos hijos 
y, tras su 
muerte, 

el mayor, 
Shahryar, 
heredó el

trono.

Historia de 
Scheherezade y el rey

El menor, 
Shahzaman, 
se convirtió 
en rey de 

Samarcanda.

Cada uno 
en su país

gobernaron 
con la con-
fianza de 
su pueblo 
durante 
20 años.

Si estos 
son los 

deseos de 
mi hermano 
mayor, acu-
diré a su 
llamado.

¡Visir! 
¡Ocúpate 
de todo 
en mi 
ausen-

cia!

Sí, 
alte-
za.

Un día, el 
mayor sintió 

ganas de 
volver a ver 

a su her-
mano y le 
envió una 
misiva para 
que fuera a 
visitarlo a 
su reino.
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A Shah-
zaman 
se le 
nubló 

la vista.

Porque, 
una vez 
allí, fue 
testigo 

de la trai-
ción de 

su amada 
esposa.

La 
noche de 

su partida, 
cuando ya 
se encon-
traba en 
el campa-

mento 
con sus 

hombres...

¡No 
encuentro 

las perlas que 
iba a ofrecer 
a mi hermano 
como regalo! 

¿Las habré 
olvidado en 
el palacio?

La 
noche de 

su partida, 
cuando ya 
se encon-
traba en 
el campa-

mento 
con sus 

hombres...
¡Si 

me doy 
prisa en 

recogerlas, 
no se me 
hará tar-
de para 
partir!

Tal vez 
fuera la 
voluntad 

de Alá que 
se dirigie-
ra solo de 
vuelta al 
palacio.

Porque, 
una vez 
allí, fue 
testigo 

de la trai-
ción de 

su amada 
esposa.

¡La 
encon-
tró en 
brazos 
de uno 
de los 
escla-
vos ne-
gros!

A Shah-
zaman 
se le 
nubló 

la vista.
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Tras 
presenciar 

aquella 
escena de 
adulterio, 

Shahzaman 
ejecutó a 

su esposa y 
al esclavo y 
regresó al 

campamento, 
desde donde 
partió hacia 
la capital 
al romper 

el alba.

Tras 
presenciar 

aquella 
escena de 
adulterio, 

Shahzaman 
ejecutó a 

su esposa y 
al esclavo y 
regresó al 

campamento, 
desde donde 
partió hacia 
la capital 
al romper 

el alba.

En la 
capi-
tal...

¡Shah-
zaman, 
dicho-

sos los 
ojos!

¡Her-
ma-
no...!

¡Hacía 
tanto 
que no 

nos veía-
mos…! 

¡Te espe-
raba!

¿Te 
encuentras
 mal? Tienes 
mal aspec-

to...

No es 
nada. 

Será el 
cansan-
cio del 
viaje...
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Shah-
ryar no 

escatimó 
en medios 
para dar la 
bienvenida a 
su hermano 

menor.

Pero 
los días 

pasaban y 
Shahzaman 
seguía me-
lancólico y 
sin probar 

bocado.

¿Acaso 
estás 

incómodo 
en mi 

compañía, 
Shahza-
man?

Shah-
ryar no 

escatimó 
en medios 
para dar la 
bienvenida a 
su hermano 

menor.

En 
absoluto, 
Shahryar, 

¡no es 
culpa 
tuya!

Pero 
los días 

pasaban y 
Shahzaman 
seguía me-
lancólico y 
sin probar 

bocado.

No puedo 
revelarte 
el motivo... 

Pero una gran 
pena embarga 

mi espíritu 
en estos 

momentos.

Con-
que 

penas, 
¿eh?

¡Muy 
bien! 

¡Busca-
remos 

la mane-
ra de 

que las 
olvi-
des!

¿Qué 
te pa-
rece 
salir 
de ca-
za?

Así 
seguro 
que te 
animas.

Sin 
embargo, 

Shah-
zaman 
declinó 
la invi-
tación 
de su 

hermano, 
que salió 
a cazar 
sin él.

Este 
es el 

tipo de 
preocu-
paciones 
que debo 

solucionar 
por mí 
mismo.

Como 
desees, 
pero no 
te obse-
siones.

Re-
zaré 

para que 
puedas 
disipar-

las 
pron-
to.
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¿Có-
mo?

¡La 
rei-
na!
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Un 
gran 
rey 

como 
mi her-
mano...

¿Cómo 
es posi-
ble que 
él sufra 

semejante 
traición?

Compa-
rada con 

esto...

...Mi propia 
desgracia 
es insigni-
ficante.

Mi 
pobre 

herma-
no...

No hay 
duda, es la 
esposa de 
mi herma-
no con un 
amante...

Qué 
desver-
gonza-

da...

Un 
gran 
rey 

como 
mi her-
mano...

¿Cómo 
es posi-
ble que 
él sufra 

semejante 
traición?

Compa-
rada con 

esto...

...Mi propia 
desgracia 
es insigni-
ficante.

Mi 
pobre 

herma-
no...

No hay 
duda, es la 
esposa de 
mi herma-
no con un 
amante...

Qué 
desver-
gonza-

da...
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Shah-
zaman 

reveló a 
su herma-
no lo que 
había vis-
to y cómo 
le había 

ayudado a 
sobrepo-
nerse a 
su pena.

Varios 
días 
des-
pués...

¡Bien-
venido 
a casa, 
Shah-
ryar! ¿¡Shah-

zaman!?

Te veo 
mucho 

más ani-
mado.

Lo 
estoy. 
Siento 

haberte 
preocu-
pado.

Con lo 
atormen-
tado que 
estabas 
antes de  
  mi par-
    tida...

¿Cómo 
has 

logrado 
calmar 

tus 
inquie-
tudes?

No
ha 

sido 
na-
da...

    ¿Qué 
  ocurre? 
¿No puedes 
sincerar-
te con 
tu único 
  herma-
     no? . . .

En 
reali-
dad...

Shah-
zaman 

reveló a 
su herma-
no lo que 
había vis-
to y cómo 
le había 

ayudado a 
sobrepo-
nerse a 
su pena.
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